






 



RECYCLINGHOF KLAUSEN / RICICLAGGIO CHIUSA
DI / MA 21.04. 13.30–16.00 nur Private mit Pkw (Leitach, St. Josef, St. Josefsiedlung, Bahnhof-

straße, Ländweg, Josef v. Perlath Str., St. Andreasplatz, Seebegg, 
Griesbruck, Spitalwiese) solo privati con macchina (Coste, San  
Giuseppe, Vill. San Giuseppe, Via Stazione, Via Länd, Via Josef v. 
Perlath, Piazza s. Andrea, Seebegg, Gries, Prato dell‘Ospizio)

MI / ME 22.04. 13.30–16.00 nur Private mit Pkw (Frag, Fragburg, Auf der Frag, Am Erzweg, Lan-
grain, Stadt, Pucherstraße) solo privati con macchina (Fraghes, Frag-
burg, Piazza Fraghes, Via alle Miniere, Langrain, Città, Via Pucher)

FR / VE 24.04. 7.30–11.30 nur Betriebe / solo imprese

SA / SA 18.04. 7.30–11.30 nur Private (alle Ortsteile und Fraktionen) mit Pkw
solo privati (tutte le zone e frazioni) con macchina

MO / LU 27.04. 7.30-11.30 nur Private (alle Ortsteile und Fraktionen) mit Pkw
solo privati (tutte le zone e frazioni) con macchina

RECYCLINGHOF LATZFONS / RICICLAGGIO LAZFONS
DI / MA 21.04. 7.30–11.30 nur Dorf/Siedlung (Private u. Betriebe)

solo paese/Siedlung (privati ed imprese)

MI / ME 22.04. 13.30–16.00 für restl. Zonen (Private u. Betriebe)
altre Zone (privati ed imprese)

SA / SA 18.04. 7.30–11.30 Private u. Betriebe / privati ed imprese

MO / LU 27.04. 7.30-11.30 Private u. Betriebe / privati ed imprese

MINIRECYCLINGHOF GUFIDAUN / MINIRICICLAGGIO GUDON
DO / GIO 23.04. 7.30-9.30 Private u. Betriebe / privati ed imprese

SA / SA 18.04. 10.00-11.00 Private u. Betriebe / privati ed imprese

MO / LU 27.04. 10.00-11.00 Private u. Betriebe / privati ed imprese

MINIRECYCLINGHOF VERDINGS / MINIRICICLAGGIO VERDIGNES
DO / GIO 23.04. 7.30-9.30 Private u. Betriebe / privati ed imprese

SA / SA 18.04. 7.30-8.30 Private u. Betriebe / privati ed imprese

MO / LU 27.04. 7.30-8.30 Private u. Betriebe / privati ed imprese

Die Recyclinghöfe und Minirecyclinghöfe bleiben am 25.04.2020 geschlossen (Staatsfeiertag).
I riciclaggi e miniriciclaggi rimangono chiusi il giorno 25.04.2020 (festivo).



Gegen Gewalt an Frauen
Wehrt euch. ES GIBT HILFE!

Notruf-
nummer

 112 
 1522 

AUTONOME PROVINZ  
BOZEN - SÜDTIROL

PROVINCIA  AUTONOMA  
DI BOLZANO - ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL

Bozen GEA Kontaktstelle gegen Gewalt
  800 276 433 | www.casadelledonnebz.it
 Haus der geschützten Wohnungen 
  800 892 828 | www.hdgw.it

Meran   Frauen gegen Gewalt  
  800 014 008 | www.donnecontrolaviolenza.org

Bruneck Frauenhausdienst Pustertal
  800 310 303 | www.bezirksgemeinschaftpustertal.it

Brixen   Frauenhausdienst Eisacktal
  800 601 330 | www.bzgeisacktal.it

Landesbeirat für Chancengleichheit für Frauen
Commissione provinciale per le pari opportunità per le donne
Cumiscion provinziela per la valivanza dla chances per l`ëilis

Contro la violenza alle donne
Difendetevi. L’ AIUTO C‘È!

Numeri
d’emergenza

 112 
 1522 

AUTONOME PROVINZ  
BOZEN - SÜDTIROL

PROVINCIA  AUTONOMA  
DI BOLZANO - ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL

Bolzano GEA Centro d’Ascolto Antiviolenza 
  800 276 433 | www.casadelledonnebz.it
 Casa degli alloggi protetti 
  800 892 828 | www.hdgw.it  

Merano   Donne contro la violenza 
  800 014 008 | www.donnecontrolaviolenza.org

Brunico Centro antiviolenza Valle Pusteria 
  800 310 303 | www.bezirksgemeinschaftpustertal.it

Bressanone Centro antiviolenza Valle Isarco 
  800 601 330 | www.bzgeisacktal.it

Landesbeirat für Chancengleichheit für Frauen
Commissione provinciale per le pari opportunità per le donne
Cumiscion provinziela per la valivanza dla chances per l`ëilis
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